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EPISODIO 263 
La ruta del bakalao 
Una fiesta interminable de los años ochenta 

	

EN ESTE EPISODIO 

• Conocerás el fenómeno de la Ruta del Bakalao en Valencia. 
• Aprenderás vocabulario sobre discotecas, música electrónica y vida nocturna. 
• Practicarás presente y primera persona con la historia de Amelia. 

	

¡Hola! Soy Óscar, y gracias por escuchar este episodio. Desde 2013 ayudo a miles de estudiantes a hablar 
español con un método natural y efectivo, sin gramática ni ejercicios aburridos. Hablar español es más fácil de 
lo que parece: solo necesitas el material y las técnicas adecuadas.	

Texto y recursos del episodio: unlimitedspanish.com 

	
PARTE	1	

Transcripción	y	traducción	

Lee	primero	en	español.	Usa	la	traducción	solo	cuando	necesites	confirmar	el	significado.	

ESPAÑOL ENGLISH 

La Ruta del Bakalao fue un fenómeno de ocio nocturno 
que se desarrolló en Valencia y sus alrededores durante 
los años ochenta y principios de los noventa. 

The Ruta del Bakalao was a nightlife phenomenon that 
developed in Valencia and the surrounding area during 
the 1980s and early 1990s. 

Consistía en recorrer varias discotecas conectadas por 
carretera. Algunas fiestas empezaban el viernes y 
continuaban hasta la madrugada del lunes. 

It involved travelling between several nightclubs 
connected by road. Some parties began on Friday and 
continued until early Monday morning. 

La música era electrónica y se conocía como «mákina». Se 
producía con sintetizadores, secuenciadores y otros 
equipos electrónicos. 

The music was electronic and was known as “mákina.” It 
was produced with synthesisers, sequencers, and other 
electronic equipment. 

El consumo de drogas sintéticas se convirtió en uno de 
los aspectos más peligrosos del movimiento. Muchos 
jóvenes intentaban mantenerse despiertos durante 
demasiadas horas. 

The use of synthetic drugs became one of the most 
dangerous aspects of the movement. Many young people 
tried to stay awake for far too many hours. 

Con el tiempo aumentaron la alarma social, los controles 
policiales y la presión de los medios. El fenómeno entró 
poco a poco en decadencia. 

Over time, public concern, police checks, and media 
pressure increased. The phenomenon gradually declined. 

La historia muestra cómo una forma de ocio puede pasar 
de ser novedosa y popular a convertirse en un problema 
social. 

The story shows how a form of entertainment can go from 
being new and popular to becoming a social problem. 

	

Practica	con	los	cursos	completos	
Escucha	varias	veces	y	deja	que	las	estructuras	se	vuelvan	
familiares.	 	

VER	CURSOS	›	

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/
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PARTE	2	

Punto	de	Vista	

La	misma	historia	cambia	de	tiempo	verbal	y	perspectiva.	Fíjate	sobre	todo	en	los	verbos	y	en	los	pronombres.	

CÓMO PRACTICAR 
Escucharás la misma historia en dos versiones. Fíjate en los verbos, los pronombres y los cambios de perspectiva. No 
memorices reglas: compara, escucha y deja que las formas se vuelvan familiares. 

	

01 PRIMERA VERSIÓN 
Presente · Tercera persona 
Amelia prepara una fiesta de cumpleaños muy larga. 

	

ESPAÑOL ENGLISH 

Amelia está a punto de cumplir setenta y dos años. Amelia is about to turn seventy-two. 

Decide celebrar una fiesta de setenta y dos horas. She decides to hold a seventy-two-hour party. 

Sus amigos creen que no es prudente, pero respetan 
su deseo. 

Her friends think it is not sensible, but they respect her wish. 

Alquilan una sala, preparan comida e invitan a ciento 
cincuenta personas. 

They rent a hall, prepare food, and invite one hundred and 
fifty people. 

Pasan las horas, pero Amelia no aparece. The hours pass, but Amelia does not appear. 

Cuando van a su casa, Amelia abre la puerta con cara 
de sueño. 

When they go to her house, Amelia opens the door looking 
sleepy. 

Todo era un malentendido: quería una siesta de 
setenta y dos horas, no una fiesta. 

It was all a misunderstanding: she wanted a seventy-two-hour 
nap, not a party. 

	

02 
SEGUNDA VERSIÓN 
Presente · Primera persona plural 
Los amigos cuentan lo que hacen. 

ESPAÑOL ENGLISH 

Amelia está a punto de cumplir setenta y dos años. Amelia is about to turn seventy-two. 

Nos dice que quiere celebrar una fiesta de setenta y dos 
horas. 

She tells us that she wants to hold a seventy-two-hour 
party. 

Creemos que no es prudente, pero respetamos su deseo. We think it is not sensible, but we respect her wish. 

Alquilamos una sala, preparamos comida e invitamos a 
ciento cincuenta personas. 

We rent a hall, prepare food, and invite one hundred and 
fifty people. 

Pasan las horas, pero Amelia no aparece. The hours pass, but Amelia does not appear. 

Vamos a su casa y ella abre la puerta con cara de sueño. We go to her house, and she opens the door looking 
sleepy. 
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Comprendemos el malentendido: quería una siesta de 
setenta y dos horas, no una fiesta. 

We understand the misunderstanding: she wanted a 
seventy-two-hour nap, not a party. 

	

IDEA CLAVE 
Fíjate en el cambio de tercera persona a primera persona plural: «sus amigos/ nosotros», «alquilan/alquilamos» y 
«preparan/preparamos». 

	

Perfecto. Has comparado la historia en dos versiones. Fíjate en los cambios y vuelve a escuchar.	

Gracias por escuchar. La repetición ayuda a que el español se vuelva más automático. ¡Hasta el próximo episodio!	

	

PARTE	3	

Vocabulario	esencial	
Repasa	palabras	y	expresiones	importantes	del	episodio.	Lee	la	explicación	y	observa	cómo	se	usan	en	contexto.	

LÉXICO	
REPASO	FINAL	
Palabras,	expresiones	y	ejemplos	del	episodio	

	

ESPAÑOL ENGLISH 

recorrido 
Trayecto que pasa por varios lugares. 
Ejemplo: La ruta era un recorrido entre discotecas. 

route / journey 
A journey that passes through several places. 
Example: The route was a journey between nightclubs. 

madrugada 
Horas posteriores a la medianoche y anteriores al 
amanecer. 
Ejemplo: La fiesta duraba hasta la madrugada del lunes. 

early hours of the morning 
The hours after midnight and before dawn. 
Example: The party lasted until the early hours of Monday. 

aguantar 
Resistir una situación difícil o cansada. 
Ejemplo: Algunos querían aguantar despiertos todo el fin 
de semana. 

to endure / keep going 
To resist a difficult or tiring situation. 
Example: Some people wanted to stay awake all 
weekend. 

alarma social 
Preocupación intensa compartida por mucha gente. 
Ejemplo: El consumo de drogas provocó alarma social. 

public alarm 
Strong concern shared by many people. 
Example: Drug use caused public alarm. 

decadencia 
Proceso de pérdida de fuerza o importancia. 
Ejemplo: El movimiento entró en decadencia. 

decline 
A process of losing strength or importance. 
Example: The movement went into decline. 

malentendido 
Situación causada por comprender algo de forma 
incorrecta. 
Ejemplo: Fiesta y siesta provocaron un malentendido. 

misunderstanding 
A situation caused by understanding something 
incorrectly. 
Example: Fiesta and siesta caused a misunderstanding. 

 

Habla	español	de	manera	automática	y	
natural	
Practica	con	horas	de	contenido	guiado	en	los	cursos	
completos.	

	
EMPIEZA	HOY	›	

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/
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¿Te gustó este episodio? Habla español de manera automática y natural con mis cursos completos en 
unlimitedspanish.com	

	

Óscar	
Fundador	de	Unlimited	Spanish	Podcast	
unlimitedspanish.com	

	
	


